
There’s no excuse for 
not buckling up. 

No hay excusa para no 
abrocharse el cinturón. 

Fines up to $200. Multas de hasta $200. 



Excuses won’t save you from 
a crash or a ticket. 

☾ It’s the law. Everyone in a vehicle must be secured by 
a seat belt or child restraint. Adults not wearing a 
seat belt could face fines up to $200. Kids younger 
than 8 years must be in a child safety seat or 
booster seat unless they’re taller than 4'9" — fines 
for drivers can reach $250. 

☾ Airbags don’t replace seat belts. Airbags can be 
lifesavers, but they’re made to work with seat belts. 
In a crash, your seat belt keeps you in place, helping 
the airbag do its job and minimizing your risk of 
injury or death from being thrown into it. 

☾ Strap in. Your seat belt is designed to keep you from 
being thrown around in or out of the vehicle. Bags, 
toys, and even groceries can also become projectiles 
during a crash. 

Las excusas no te van a salvar 
de un choque o de una multa. 

☾ Es la ley. Todos en un vehículo deben tener el 
cinturón de seguridad abrochado o estar en un 
asiento de seguridad para niños. Los adultos que 
no tengan el cinturón abrochado se enfrentan a 
multas de hasta $200. Los niños menores de 8 
años deben viajar en un asiento de seguridad para 
niños o asiento elevado a menos que midan más 
de 4'9" de altura. Las multas para el conductor 
pueden llegar a los $250. 

☾ Las bolsas de aire no sustituyen a los cinturones 
de seguridad. Las bolsas de aire pueden salvar vidas, 
pero están hechas para funcionar con los cinturones 
de seguridad. En un choque, tu cinturón de seguridad 
te mantiene en tu lugar para que la bolsa de aire 
funcione bien y minimiza el riesgo de que te lesiones 
o mueras por ser arrojado contra ella. 

☾ Amárrate. Tu cinturón de seguridad está diseñado 
para evitar que seas arrojado dentro o hacia afuera 
del vehículo. Las mochilas, juguetes y hasta los 
víveres pueden convertirse en proyectiles durante 
un choque. 




